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TEFAL'i SECTIGINiZ iCiN TESEKKUR EDERIZ

Hizli ve lezzetli yemek diinyasina hos geldiniz!

Turbo Cuisine ile tencereyi yeniden yorumladik: Daha
kolay. Daha lezzetli. Cok daha iyi!

Bu yol gosterici ilkeyle tasarlanan Turbo Cuisine size zaman
kazandirir ve ev yapimi lezzetli yemekleri basit ve rahat bir
sekilde pisirmenizi saglar.

Bizi mutfaginiza davet ettiginiz icin tekrar tesekkiir ederiz.
Haydi birlikte yemek pisirelim!

THANKS FOR CHOOSING TEFAL

Welcome to the world of fast & delicious cooking!

With Turbo Cuisine, we took up the challenge of reinventing
the pot: Easier. Tastier. Just better!

Designed with this guiding principle, Turbo Cuisine allows
you to save time and cook homemade delicious meals in
total simplicity and convenience.

Thanks again for welcoming us to your kitchen.
Now let’s cook together!
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TEFALTAVSIYESi: ONCE GUVENLIK

Giivenlik bir numarali énceligimizdir. Urtinimizi  yiiksek
glvenlik ve teknoloji standartlariyla tasarlayip uretiyoruz. Ancak
elektrikli cihazlar bazi potansiyel riskler teskil ettigi icin sizi belirli
bir 6lclide dikkatli olmaya ve asagidaki talimatlara uymaya davet
ediyoruz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki talimatlarin tamamini dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

« Cihazin ve aksesuarlarinin yanls kullanimi cihaza zarar
verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

- Cihaz, yiyecekleri basing altinda pisirir. Yanls kullanim
buhar kaynakli yanik risklerine neden olabilir.

« Guvenliginiz icin bu Urln gegerli tim standartlara
ve dlzenlemelere uygundur (Dustk Gerilim Direktifi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile Temasa Uygun
Malzemeler, Cevre, AEEE Yonetmeligine Uygundur...).

- Pisirme icin gereken 1si kaynadi cihaza dahildir.

1. Nerede kullanilmasi giivenlidir?

« Yalnizca ic mekanda kullanilir.

« Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir.
Cihaziniz, garanti kapsami disinda kalan asagidaki
uygulamalarda kullanim icin tasarlanmamustir:
—madgazalar, ofisler ve diger calisma alanlarindaki

personel mutfak alanlari;
—¢iftlik evleri;

—otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler
tarafindan;
—oda ve kahvalti tirt hizmet verilen yerler.

- Cihazi isitilmis bir finna veya sicak bir ocagin Uzerine

koymayin. Cihazi acik alev veya yanici bir nesnenin
yakinina koymayin.

- Su sigramalarindan uzak, diz ve dengeli, 1siya dayanikli

bir calisma ylzeyinde kullanin.

2. Kimler tarafindan kullanilmasi giivenlidir?
« Bu cihaz, gozetim altinda  olmadiklarr  veya

gUvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari strece fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil)
kullanilmak Gzere tasarlanmamustir.

- Cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif

ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
ancak gozetim altinda olduklarinda veya cihazin guvenli
kullanimi ile ilgili talimat aldiklarinda ve karsilasilabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklarinda kullanilabilir.

« Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi

ve gug¢ kablosunu cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
saklayin.

« Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
- Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin

gozetim altinda tutulmalarr gerekir.



3. Guivenli kullanim: Genel kullanim

« Cihazi kullanim amaci diginda kullanmayin.

- Cihazi yagda vyiyecek kizartmak icin kullanmayin.
Yiyeceklerin yalnizca isiyla kizarmasi islemine izin verilir.
« Bu cihaz sterilizator degildir. Kavanozlar sterilize etmek icin
kullanmayin.

- Bu cihaz, bir dis zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistinlmak Gzere tasarlanmamistir.
« Cihazi tasimak icin her zaman cihaz muhafazasinin her iki
yaninda bulunan tutma yerlerini kullanin. Cihaz sicaksa
finn eldiveni kullanin. Daha fazla glvenlik icin cihazi
tasimadan once kapagin kilitli oldugundan emin olun.

« Pisirme kabinin alt kismi ve isitma plakasi dogrudan
temas halinde olmalidir. Pisirme kabi ile isitma plakasi
arasinda bulunan nesneleri kaldirnn veya yiyecek
kalintilarini temizleyin, bu performansi etkileyebilir

« Elma puresi, yaban mersini, ravent, frenk arpasi, kahvaltilik
yulafveyadigertahillar, bolinmis bezelye, cin eristesiveya
makarnanin kopurebilecegini, kaymak olusturabilecegini,
sicrayabilecegini ve valfleri tikayabilece@ini g6z dniinde
bulundurun. Bu tur yiyecekleri pisirirken dikkatli olun ve
kullanimdan sonra valfleri iyice temizleyin.

« Hamurluyiyecekler pisirirken, yiyeceklerin disari tasmasini
onlemek icin kapadi acmadan énce makinenizi hafifce
sallayin.

- SUt iceren bazi tariflerin kopurebilecegdini, kaymak
olusturabilecegini, tasma yaratabilecegini ve valfleri
tikayabilecegini g6z onunde bulundurun. Bu tir tarifleri

pisirirken dikkatli olun ve kullanimdan sonra valfleri iyice
temizleyin.

« Kurutulmus sebzeler veya pirin¢ gibi pisirme sirasinda

genlesen  yiyecekleri  pisirirken,  pisirme  kabini
kapasitesinin yarisindan fazla doldurmayin.

« Etin dig deri katmani (sigir dili), basing etkisiyle

sisebileceginden  pisirme isleminden sonra  sismis
gorunlyorsa deriyi delmeyin, aksi takdirde yanabilirsiniz.
Pisirmeden 6nce delin.

« Cihaz, pisirme kabr olmadan veya pisirme kabininicinde

malzeme olmadan bos kullanmayin. Bu, cihazda ciddi
hasara neden olabilir.

« Cihaza ciddi sekilde zarar verebileceginden, su

eklemeden dudukld/glveg modunda calismayin.

- Cihaz pisirme kabi olmadan doldurmayin.
« Dikkat: Fisin Uzerine sivi dokmeyin.
« Pisirme kabini, cihazin 1sitma plakasi disinda herhangi bir

Isikaynagyla isitmayin ve baska bir tencere kullanmayin.
Pisirme kabini baska cihazlarla kullanmayin.

« Pisirme kabini SADECE cihazda kullanin. Kabi ocak, firin

vb. yerlerde pisirme islemi icin kullanmayin.

« Pisirme kabinin yapismaz kaplamasina zarar vermemek

icin plastik veya tahta bir kasik kullanin. Dogrudan
pisirme kabinin Uzerinde yiyecek kesmeyin.

« Cihaz, verilen talimatlara uygun olarak temizlediginiz ve

bakim yaptiginiz zamanlar disinda valflere dokunmayin.

- Valflere ve basin¢ tahliye digmesine yabanci nesne

koymayin. Valfi degistirmeyin.



- Valflerde buhar cikisina olanak taniyan kanallari dtzenli

araliklarla kontrol ederek tikali olmadiklarindan emin olun.

- Kapag acik birakmak icin kapak ile muhafaza arasina

bez veya baska bir nesne yerlestirmeyin. Bu, sizdirmazlik
contasina kalici olarak zarar verebilir.

« GUckablosununmasaveyatezgahkenarindan sarkmasina

veya sicak yuzeylere temas etmesine izin vermeyin.

4, Giivenli kullanim: Pigsirmeden dnce
« Cihazinizikullanmadan 6nce samandira valfinin ve basing

sinirlama valfinin temiz olup olmadigini kontrol edin.

« Cihaz kullanmadan 6nce sizdirmazlik contasinin kapaga

dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

« Her zaman pisirme kabinin alt kismi ve 1sitma plakasinin

temiz oldugundan emin olun. Isitma plakasinin orta
kisminin hareket edebildiginden emin olun.

- Cihaz, pisirme kabmin Gzerindeki MAX isaretini asacak

kadar doldurmayin.

« Cihazin hasar gérmesine ve yaralanmaya yol acabilecek

asin kaynama riskini énlemek icin Iltfen yiyecek ve su
hacmiyle ilgili tavsiyeleri uygulayin.

- Cihazi basing islevine ayarlamadan 6nce diizgin bir

sekilde kapattiginizdan emin olun.

« Buhar cikis ddgmesinin kilitli konumda oldugundan

emin olun. 5.3 bolimindeki sekillere bakin.

calismayin. Samandira valfi yeterince asadi inene kadar
kapagl agmaya calismayin.

« Cihazi agmak icin kesinlikle zorlamayin.
- Cihaz, pisirme ve pisirme sonundaki buhar ¢ikisi sirasinda

IsI ve buhar yayar. Yanma riskini onlemek icin yGzinGzU
ve ellerinizi cihazdan uzak tutun. Pisirme esnasinda
kapaga dokunmayin.

« Basing altindayken cihazi tasimayin. Cihazi tasirken

tutma yerlerini ve gerekirse firn eldiveni kullanin. Cihazi
kaldirmak icin kapak topuzunu kullanmayin.

« Cihaz calisirken pisirme kabini cikarmayin.
« Kizarma modunda, sicak pisirme kabina yiyecek veya

malzeme eklerken sicramanin yol acabilecedi yanma
risklerine karsi dikkatli olun.

6. Giivenli kullanim: Pisirmeden sonra
- Kapagl acarken her zaman kapak topuzundan tutun.

Kollarinizi, yanlardaki tutma vyerlerine paralel tutun.
Sizdirmazlik contasi ile kapak arasinda kaynar su
birikebilir ve bu, yaniklara neden olabilir.

« Kapagr actiginizda cihazdan c¢ikan buharin neden

olabilecegi yanma riskine karsi da dikkatli olun. Buharin
yavasca yayilmasi icin oncelikle kapagi cok az agin.

« Cihazin sicak parcalarina dokunmayin. Isitma plakasi

yUzeyi kullanim sonrasinda 2 saate kadar sicak kalabilir.

« Kullanilmadigi zaman ve temizlemeden once fisini

prizden cekin. Parcalar takmadan veya cikarmadan

5. Giivenli kullanim: Pisirme esnasinda once sogumasini bekleyin.

- Basing yeterince dusene kadar kapadi acmaya

a



7. Glivenli kullanim: Temizlik
« Herkullanimdan sonra pisirme kabinin alt kismive isitma

plakasini silerek temizleyin.

- Cihazi suya daldirmayin.
« Cihazinizi temizlemek icin |Gtfen kullanim talimatlarina

bakin. Pisirme kabi ve kapagini sabunlu sicak suda
yikayabilirsiniz. Bunlari bulasik makinesinde yikamayin.
Cihazin muhafazasini nemli bir bezle temizleyin.

8. Hasar durumunda ne yapiimahdir?
« Hicbir cihazi hasarli bir glc kablosu veya fis ile ya da cihaz

arizalandiktan veya herhangi bir sekilde hasar gordikten
sonra calistirmayin. Muayene, onarim veya ayarlama icin
Cihazi en yakin Onayli Servis Merkezine géturdn.

« UrlininGzU onarmak icin yalnizca vyetkili personel

yetkilidir.

- Hasarli gu¢ kablolari, olasi bir tehlikenin onlenmesi

amaclyla onayli  bir servis merkezi tarafindan
degistirilmelidir. Glg kablosunu, verilen diger kablolarla
degistirmeyin.

« Sizdirmazlik contasina zarar vermeyin. Hasarliysa Onayli

Servis Merkezinde degistirilmesini saglayin.

« Sizdirmazlik contasini her 2 yilda bir veya conta asinmissa

ya da degistirilmesi gerekiyorsa daha erken degistirin.

« Yalnizca modelinize uygun yedek parcalar kullanin.

Bu, ozellikle sizdirmazlik contasi ve pisirme kabi icin
onemlidir.

+ Yalnizca Onayli Servis Merkezinde satilan yedek parcalari

kullanin.

- Cihaz Ureticisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuar

aparatlarinin kullaniimasi yaralanmalara neden olabilir.

- Cihazla birlikte verilen pisirme kabinin yerine bagska

pisirme kaplari kullanmayin. Pisirme kabini yalnizca bu
Urdnle kullanilmak Uzere tasarlanmis orijinal yedek parca
ile degistirin.

- Gecerlimevzuata uygun olarak, artikihtiya¢ duyulmayan

cihaz bertaraf edilmeden dnce cihaz (prizden cikarilarak
ve quc kablosu baglantisi kesilerek) calismaz hale
getiriimelidir.

Once cevreyi koruyun!

@ Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturdlebilir
degerli malzemeler igerir.
o Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gotdrtn.

9. Garanti hangi durumlarda gecerlidir?
- Garanti, pisirme kabinda meydana gelen anormal

ylpranma ve asinmay! kapsamaz.

« Cihazinizi ilk defa kullanmadan once bu kullanma

talimatlarini dikkatle okuyun. Bu talimatlara uygun
olmayan kullanim, Ureticiyi herhangi bir sorumluluktan
beri kilmanin yani sira garantiyi de gecersiz kilacaktir.

« Ticari amacli kullanim, uygunsuz kullanim  veya

talimatlara uyulmamasi durumunda Uretici  hicbir
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerli olmaz.
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Pisirme programlan

DURUM MESAJLARI

Cihaz acildiginda gorintilenen karsilama mesaji.
Stire ekrani. Bu 6rnekte: 1 saat 30 dakika.

Sicaklik ekrani. Bu 6rnekte: 114 Santigrat derece.
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Programin varsayilan otomatik sicaklik/stire ayarina sahip oldugunu
gosterir. Degistirilemez.
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On 1sitma asamasinda sicakhigin yiikseldigini gésterir.

Cihazin 6n 1sitmada oldugunu gosterir.

Programin bittigini gosterir.

Cihazin sicak tutma asamasinda oldugunu gdsterir.
Programin kesintiye ugradigini gosterir.

Cihazin bekleme modunda oldugunu gdsterir.
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KULLANIMVETEMIZLEME KILAVUZU

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu boéliimiinde (Sek. X) ile gosterilen
sekillere bakabilirsiniz.

iLK KULLANIMDAN ONCE

1. Ambalaji ¢itkarma

« Cihazinizi paketinden cikarin ve litfen ilk kullanimdan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyun.

« Ik kullanimdan 6nce pazarlama amach cikartmalar (varsa)
cihazdan cikarin.

2. Kapagi agma
- Kapagiacmakicin kapak topuzunu tutun, saat yoniinlin tersine
cevirin ve kapagi yukari kaldirin (Sek. 1 ve 2).

Not: Kapadi kaldirirken pisirme kabi kapaga takih kalabilir. Bu

durum normaldir ve Grlinlin sizdirmazlik 6zelliginin iyi oldugunu

gosterir. Kapadi acarken pisirme kabinin Grlndn Uzerine

dismesini 6nlemek icin kapadi her zaman nazikge agin.

« Cihazinizi diiz bir ylizeye koyun. Cihazin icindeki tiim koruyucu
malzemeleri ve aksesuarlari ¢ikarin (Sek. 3).

3. Cihazin tiim parcalarini temizleme

3a. Kapagj, pisirme kabini ve aksesuarlari temizleme

- Kapagi, pisirme kabini ve aksesuarlari yumusak bir siinger ve
sabunlu sicak suyla temizleyin (Sek. 4).

 Kapag), pisirme kabini ve aksesuarlari kurulayin (Sek. 5).

« Pisirme kabinin yapismaz kaplamasina zarar verebileceginden
pisirme kabini temizlemek icin bulasik teli veya asindirici
stinger kullanmayin (Sek. 40).

« Cihazi suya daldirmayin (Sek. 41).

« Cihazinizi yanlighkla suya daldirmaniz veya dogrudan isitma
plakasina su dokmeniz halinde cihazi onarim icin Onayli Servis
Merkezine go6tirin.

« Kapagr ve pisirme kabini bulasik makinesinde yikamayin
(Sek. 42).

« Yalnizca kepge, 6lgme kabi ve buhar sepetinin bulasik
makinesinde yikanabilecegini unutmayin.

3b. Sizdirmazlik contasini temizleme

« Sizdirmazlik contasini kapaktan ¢ikarin ve yumusak bir stinger
ve sabunlu sicak suyla temizleyin (Sek. 7 ve 8).

- lyice kurulayin.

- Sizdirmazlik contasini sizdirmazlik contasi rafina yerlestirin ve
bastirarak yerine oturtun (Sek. 9). Buzilme olusmadigindan
ve sizdirmazlik contasinin sizdirmazlik contasi rafinin arkasina
tam olarak oturdugundan emin olarak sikica asagr dogru
bastirin.

« Sizdirmazlik contasini kapaga yerlestirdikten sonra kapadi
cok hizli acarsaniz pisirme kabi kapaga takih kalabilir (Sek. 37
ve 38). Pisirme kabinin kendiliginden kapaktan ayrilmasi icin
birkag saniye bekleyin (Sek. 39).

Not: Bu durum normaldir ve Grinin sizdirmazlhk 6zelliginin

iyi oldugunu gosterir. Kapagi acarken pisirme kabinin Griiniin

Uzerine dlismesini 6nlemek icin kapadi her zaman nazikce acin.

UYARI: Cihazinizi sizdirmazlik contasi olmadan kesinlikle

kullanmayin (Sek. 44)

TR



3c. Valfleri temizleme

« Basing sinirlama valfini temizlemek icin kapagin tst kismindaki
borudan basing sinirlama valfini ¢cikarin (Sek. 10). Yumusak bir
stinger ve sabunlu sicak suyla temizleyin (Sek. 11). Kuruduktan
sonra basing sinirlama valfini kapagin Ustiindeki boruya geri
takmadan 6nce boru kanalinin temiz oldugundan emin olun
(Sek. 12). Basing sinirlama valfinin yerine iyice oturdugundan,
yukari ve asagi hareket edebildiginden emin olun.

« Basing sinirlama valfi kapagini temizlemek icin kapagin icinden
sinirlama valfi kapagdini cevirip ¢ikarin (Sek. 13). Yumusak bir
stinger ve sabunlu sicak suyla temizleyin (Sek. 14). Kuruduktan
sonra basin¢ sinirlama valfi kapagini kapadin icine tekrar
takmadan 6nce boru kanalinin temiz oldugundan emin olun
(Sek. 15).

« Samandira valfini temizlemek icin samandira valfi contasini
kapadin icinden ¢ikarin ve samandira valfinin kapaktan disari
cikabilmesi icin kapagi cevirin (Sek. 16). Samandira valfi
contasini ve samandira valfini yumusak bir stinger ve sabunlu
sicak suyla temizleyin (Sek. 17). Kuruduktan sonra samandira
valfini kapaga, samandira valfi contasini da yerine geri takin
(Sek. 18). Samandira valfinin yerine iyice oturdugundan, yukari
ve asadl hareket edebildiginden emin olun.

3d. Cihazin muhafazasini temizleme

« Cihazin muhafazasini nemli bir bezle temizleyin.
« Cihazi suya daldirmayin (Sek. 41).

« Isitma plakasini kuru bir bezle silerek temizleyin.

KULLANMA TALIMATLARI

1. Malzemeleri pisirme kabina yerlestirme
« Pisirme kabini muhafazadan c¢ikarin.

« Malzemeleri pisirme kabina koyun.

« Yiyecek ve sivi seviyesinin, pisirme kabi Gzerindeki maksimum seviye
isaretini asla asmamasi gerektigini litfen unutmayin (Sek. 19).

2. Pisirme kabini muhafazaya yerlestirme

+ Pisirme kabinin alt kisminin temiz ve kuru oldugundan emin olun
ve I1sitma plakasindaki yiyecek kalintilarini temizleyin (Sek. 20).

« Pisirme kabini muhafazaya yerlestirin (Sek. 21).
« Cihazinizi pisirme kabi olmadan kesinlikle kullanmayin.

3. Kapagi kapatip kilitleme
« Sizdirmazlik contasinin kapadga diizgiin bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin (Sek. 43).

 Kapak topuzunu tutun, kapadi cihaza yerlestirin ve kilitlemek
icin saat yoniinde cevirin (Sek. 22).

4. Basin¢ sinirlama valfini takma

« Basin¢ sinirlama valfini kapagin Uzerine diizgiin bir sekilde
yerlestirin (Sek. 23). Lutfen valfin biraz gevsek kalacagini
unutmayin, bu normaldir.

5. Cihazi calistirma
« Gug¢ kablosunu tamamen agin ve prize takin (Sek. 24).
« Cihaz "bip" sesi ¢ikarir, ekran yanip séner ve goriintdlenir.

6. Bir pisirme programi secip baslatma

- Her program varsayilan sireye ve sicaklia sahiptir ve
kapagin belirli bir konumda olmasini gerektirir. Litfen pisirme
programlari tablosuna g6z atin:



PiSIRME PROGRAMLARI TABLOSU

=
= - E < | Kapakdurumu
g = 8 x K =
£ B ] [ = = o | & 2
5 = @ 5 = r1 = © —
2 £ o 2 o S a | © S
£ s £ = I~ @ 8 €2 g
s ) = = = = c |28E| 2| %
g g a s s 3 S |53 S| e B =
s @ s = §~ g T | g8 £ zZ | & &
- = - =
g E |3 B | 8] £ |E|° |z |8|x5|%
= & [ N z [T |2 | 8|2 |8%l8
a S =2 A x |88|=
] N e 5
G
e x
@) | DUk gy | Tdkle2sa e | 70Kpa| Evet | Evet |
220 Giiveg arasinda
M-f Corba 12dk. ! :l;:ijasa‘ 14C Hayir 70Kpa | Evet | Evet .
1 dk.ile 1 sa. Bvet, 100
wn | Soteleme |20dk | """ 160C | Cden160 | Hayr | Hayr | Hayr .
C'ye kadar
~ Buhar 10dk. ! :l;:ij:a‘ 14C Hayir 70Kpa | Evet | Evet .
1 dk.ile 2 sa. Bvet, 100
@ Ekmek Yapma | 40 dk. arésm da " [160C| Cden160 | Hayr | Evet | Evet .
C'ye kadar
P Vakumda 30dk.ile 12sa. Evet, 55 C'den
] Pisirme 4sa arasinda 8¢ 95 C'ye kadar Hayr | Evet | Hayr |« *
' 1dk.ile 2 sa.
SN Pilav 12dk. 14C Hayir 70Kpa | Evet | Evet .
N arasinda
Yogurt ve 30dk.ile 12 Evet, 22 C'den
@ Mayalama 8sa sa. arasinda 3¢ 40 C'ye kadar Hayr | Hayr | Hayr |-« *
~b | uflopas [150k.| ‘:‘r‘a;'lf‘j 1900 | Hor | Hayr | Bt | et .
Ayarlanabilir 1dk.ile4sa. Evet, 70 C'den
@ Sef Modu 30dk arasinda soc 160 C'ye kadar Hayr | Hayr | Evet * * *

Not: Pisirme sirasinda kapaktan, ozellikle de basing sinirlama
valfinden hafif bir buhar sizintisi oldugunu fark edebilirsiniz. Bu
durum normaldir ve basing biriktiginde ortaya cikar.

Latfen  Hizh  Baslangic  Kilavuzundaki  sekillere  bakin
(Sek. 25 - Sek. 36)

N
|€*) Dudiiklii/Giiveg programi
20

« Malzemeleri pisirme kabina koyun ve kapadi tamamen kapatlp
kilitleyin.

- DUdikli/Glveg  programini @  secmek icin  kontrol
paneli digmesini saga cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siiresi
gorintulenir.

. istege bagli: (@) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sureyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz siireyi ayarlayin.

« Pisirme programini baslatmak i¢in (&) digmesine basin.

« Cihaz 6n 1sitma agsamasini baslatir. Ekranda sirasiyla ve
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi (i: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntulenir ve
pisirme devam ediyor i1sik gostergesi (&) yanar.

« Pisirme islemi esnasinda cihazda basing olusur ve
bu da samandira valfini yukari iter. Basin¢ altinda isik
gOstergesi 4} yanar; bu, basing tahliye edilmeden kapagin acila-
mayacagdini belirtir.

« Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekranda 55 6gesi
gorintulenir.

« Birka¢ saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina gecer. Ekranda 06gesi goriintilenir ve sicak tutma
1stk gOstergesi (i) yanar.

- Istediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
digmesine basin.



\~'w/) Corba programi

e Malzemeleri pisirme kabina koyun ve kapagi tamamen kapatip
kilitleyin.

e Corba programini = segmek icin kontrol paneli dtigmesini saga
cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siiresi gértntilenir.

eistege bagl: (@) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
sada (sUreyi artirmak icin) veya sola (stireyi azaltmak icin) cevi-
rerek istediginiz siireyi ayarlayin.

e Pisirme programini baglatmak icin (&) digmesine basin.

e Cihaz 6n 1sitma agsamasini baslatir. Ekranda sirasiyla olarak gz=3
ve 6geleri goriintilenir ve 6n 1sitma 15tk gdstergesi (§: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntilenir ve
pisirme devam ediyor 1sik gostergesi (G)yanar.

ePisirme islemi esnasinda cihazda basin¢ olusur ve bu da
samandira valfini yukari iter. Basing altinda 151k gostergesi
yanar; bu, basing tahliye edilmeden kapagin agilamayacagini
belirtir.

»Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi cikarir ve ekranda ogesi
gorintulenir.

eBirka¢ saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina geger. Ekranda 0gesi gorintilenir ve sicak tutma
1stk gOstergesi () yanar.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
diigmesine basin.

L%_ Soteleme programi

e Soteleme programini &- secmek icin kontrol paneli diigmesini
sada cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siresi gorintilenir.

eistege bagl: (&) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
sada (sureyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin) cevi-
rerek istediginiz stireyi ayarlayin.

eistege baglh: (§) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sicakhgr artirmak icin) veya sola (sicakhgr azaltmak igin)
cevirerek istediginiz sicakhgi ayarlayin.

e Pisirme programini baglatmak icin (&) digmesine basin.

¢Cihaz 6ni1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla ve
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi (: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntdlenir ve
pisirme devam ediyor 151k gOstergesi (&) yanar.

e Malzemeleri pisirme kabina koyun ve stir-fry icin kapagi acik tutun.

Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekranda g 6gesi
gorintulenir.

e Birkac saniye sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna ge-
cer. Ekranda == 6gesi goriintdlenir.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
digmesine basin.

N
| Buhar programi

e Pisirme kabina 150 ml su (34 bardak) koyun, malzemelerinizi
buhar sepetine koyun ve buhar sepetini pisirme kabinin tize-
rine yerlestirin. Kapagi tamamen kapatip kilitleyin.

eBuhar programini /& secmek icin kontrol paneli diigmesini saga
cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siiresi goriintilenir.

eistege baglh: () diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sureyi artirmak icin) veya sola (sureyi azaltmak icin) cevi-
rerek istediginiz stireyi ayarlayin.



e Pisirme programini baglatmak icin (&) diigmesine basin.

e Cihaz 6n 1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla g==3 ve pgae
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi (§: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntulenir ve
pisirme devam ediyor 15k gostergesi () yanar.

e Pisirme islemi esnasinda cihazda basing olusur ve bu da sa-
mandira valfini yukari iter. Basing altinda 151k gdstergesi
yanar; bu, basing tahliye edilmeden kapagin agilamayacagini
belirtir.

e Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi cikarir ve ekranda ogesi
goruntdlenir.

eBirkac saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina gecer. Ekranda 0gesi gorintilenir ve sicak tutma
1stk gOstergesi () yanar.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
digmesine basin.

@ Ekmek yapma programi

eMalzemeleri pisirme kabina koyun ve kapagi kapatin ancak
kilitlemeyin.

e Ekmek yapma programini () segmek icin kontrol paneli digmesini
sada cevirin. Ekranda varsayilan pisirme suresi goriintilenir.

eistege bagl: (@) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sUreyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz siireyi ayarlayin.

eistege baglh: (§) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sicakh@i artirmak icin) veya sola (sicakligi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz sicakhgr ayarlayin.

e Pisirme programini baslatmak icin (&) diigmesine basin.

e Cihaz 6n 1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla ve
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi ({: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntdlenir ve
pisirme devam ediyor i1sik gostergesi (&) yanar.

Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekranda (g5 6§;esi

goruntdlenir.

eBirkac saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina geger. Ekranda o6gesi gorintilenir ve sicak tutma
1stk gostergesi () yanar.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
diigmesine basin.

]/R?Z\r Vakumda pisirme programi

e Malzemeleri tencereye koyun ve kapagi kapatin.

eVakumda pisirme programini @ se¢mek icin kontrol paneli
digmesini sada cevirin. Ekranda varsayillan pisirme siresi
goruntilenir.

eistege bagh: (®) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sUreyi artirmak icin) veya sola (sureyi azaltmak icin) cevi-
rerek istediginiz slireyi ayarlayin.

eistege bagl: (§) digmesine basin ve kontrol paneli digmesini
saga (sicakhgr artirmak icin) veya sola (sicakhgr azaltmak igin)
cevirerek istediginiz sicakligi ayarlayin.

e Pisirme programini baslatmak icin (o) diigmesine basin.

¢ Cihaz 6n 1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla ve
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 15tk gostergesi (i: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak pisirme
asamasina gecer. Ekranda geri sayim goriuntilenir ve pisirme
devam ediyor 151k gstergesi (¢} yanar.



¢ Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi cikarir ve ekranda ogesi
gorintulenir.

eBirkac saniye sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna
gecer. Ekranda =7 6gesi goriintilenir.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
digmesine basin.

< Pilav programi

« Malzemeleri pisirme kabina koyun ve kapagi tamamen kapatip
kilitleyin.

« Piring programi € secmek icin kontrol paneli diigmesini saga
cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siiresi gérintilenir.

- istege bagl: (@) digmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sureyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz siireyi ayarlayin.

« Pisirme programini baslatmak icin (&) diigmesine basin.

- Cihaz 6n 1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla gz=3 ve ferg
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi (§: yanar.

- On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntilenir ve
pisirme devam ediyor i1sik géstergesi () yanar.

- Pisirme islemi esnasinda cihazda basin¢ olusur ve
bu da samandira valfini yukan iter. Basin¢ altinda isik
gostergesi qj yanar; bu, basing tahliye edilmeden kapagin acila-
mayacagini belirtir.

- Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekranda ogesi
goruntdlenir.

- Birka¢ saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina gecer. Ekranda 0gesi goruntilenir ve sicak tutma
15tk gostergesi () yanar.

- istediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
diigmesine basin.

\/5\“} Yogurt ve Mayalama programi

Yogurt ve Mayalama programi yogurt yapmak veya ekmek/
hamur isi hamuru hazirlamak icin kullanilabilir.

eMalzemeleri tencereye koyun ve kapagi kapatin. Hamuru
kabartirken, hamuru dogrudan tencerede yogurup, sonrasmda
tencereyi hazneye yerlestirip, kapagi kapatabilirsiniz.

eYogurt ve Mayalama programini ¢» se¢mek icin kontrol paneli
digmesini saga cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siresi
gorintulenir.

eistege bagh: (®) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sureyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz sureyi ayarlayin.

eistege baglh: (§) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sicakhgi artirmak icin) veya sola (sicakhgi azaltmak icgin)
cevirerek istediginiz sicakhgi ayarlayin.

e Pisirme programini baslatmak icin (&) diigmesine basin.

¢ Cihaz 6n 1sitma agamasini baslatir. Ekranda sirasiyla ve
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 15tk gostergesi (§: yanar.

«On isitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntdlenir ve
pisirme devam ediyor 151k géstergesi () yanar.

Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekranda [g=g 6gesi
goruntdlenir.

eBirkag¢ saniye sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna
gecer. Ekranda ==5 6gesi gorlntulenir.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
diigmesine basin.



l%b Yulaf lapasi programi

e Malzemeleri pisirme kabina koyun ve kapagi tamamen kapatip
kilitleyin.

e Yulaf lapasi programini = se¢mek icin kontrol paneli digmesini
sada cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siresi goruntulenir.

eistege bagl: (@) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
saga (sUreyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin)
cevirerek istediginiz siireyi ayarlayin.

e Pisirme programini baslatmak icin (©) diigmesine basin.

¢ Cihaz 6n 1sitma asamasini baglatir. Ekranda sirasiyla gz=3 ve pgac
6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 15tk gdstergesi (§: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goruntulenir ve
pisirme devam ediyor i1sik géstergesi (G} yanar.

¢ Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi cikarir ve ekranda ogesi
goruntdlenir.

eBirkac saniye sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma asa-
masina gecer. Ekranda 0gesi goriintilenir ve sicak tutma
1stk gOstergesi (i yanar.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
diigmesine basin

@ Ayarlanabilir Sef modu

eMalzemeleri pisirme kabina koyun ve tarifinize bagh olarak
kapatin veya acik birakin.

e Ayarlanabilir Sef modunu {7 se¢mek icin kontrol paneli diigme-
sini saga cevirin. Ekranda varsayilan pisirme siiresi gériintulenir.

eistege bagl: (@) diigmesine basin ve kontrol paneli diigmesini
sada (sureyi artirmak icin) veya sola (streyi azaltmak icin) cevi-
rerek istediginiz sireyi ayarlayin.

eistege bagl: (§) diigmesine basin ve kontrol paneli digmesini
saga (sicakhigi artirmak icin) veya sola (sicakligr azaltmak icin)
cevirerek istediginiz sicakhgi ayarlayin.

e Pisirme programini baslatmak icin (&) diigmesine basin.
¢Cihaz 6n 1sitma asamasini baslatir. Ekranda sirasiyla .= ve

6geleri goruntilenir ve 6n 1sitma 151k gostergesi (i: yanar.

«On 1sitma asamasi tamamlandiginda cihaz otomatik olarak
pisirme asamasina gecer. Ekranda geri sayim goriintilenir ve
pisirme devam ediyor 151k géstergesi () yanar.

e Geri sayim bittiginde cihaz bip sesi cikarir ve ekranda ogesi
goruntdlenir.

e Birkac saniye sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna ge-
cer. Ekranda ==5 6gesi goriintilenir.

eistediginiz zaman programi durdurmak icin 3 saniye boyunca
digmesine basin.

7. Gecikmeli baslatma islevini kullanma

Gecikmeli baslatma, cihazi daha sonra pisirmeye baslayacak
sekilde 6nceden ayarlamak istediginizde kullanish olabilir.

« Oncelikle yukaridaki 6. béliimde aciklanan adimlari izleyerek bir
program segin.

e Secilen programi baglatmadan 6nce (&) diigmesine basin. Ekran-
da gecikmeli baslatma i¢in varsayilan stire gortntulenir.

eKontrol paneli diigmesini saga (stireyi artirmak icin) veya sola
(stireyi azaltmak icin) cevirerek istediginiz siireyi ayarlayin.

(&) diigmesine basin. Ekranda gecikmeli baslatma geri sayimi
gériintilenir. Onceden ayarlanan siire doldugunda cihaz oto-
matik olarak pisirmeye baslar.



8. Kapagi acma
eSamandira valfi yukaridaysa ve basing altinda 151k gostergesi 4y
yaniyorsa kapagi agmaya calismayin.

e Pisirme isleminin sonunda basing 2 farkl sekilde tahliye edilebilir:
Dogal tahliye: Pisirme isleminin sonunda veya program durdu-
rulduktan sonra cihaz kendiliginden sogur ve basing dogal bir
sekilde tahliye edilir. Dogal tahliye sirasinda kapta kalan basin-
¢tan dolayi yiyecekler asiri pisebilir. Pisirme islemini hemen
durdurmak icin manuel tahliye 6zelligini kullanin.

Manuel tahliye: Siirekli kapagin Gst kismindaki basing tahliye digme-
sine basin. Pisirme kabinin icindeki yiyecek miktarina bagli olarak bu
islem birkag saniye ile birka¢ dakika arasinda stirebilir (Sek. 34).

UYARI: Cihazdan gelen sicak buhara dikkat edin. Yiiziiniizii ve
ellerinizi buhar ¢ikisindan uzak tutun (Sek. 45).

eKapagi agmak icin kollarinizi yanlardaki tutma yerlerine paralel
tutun, kapak topuzunu tutun, saat yoninin tersine cevirin ve
kapadi yukari kaldirin (Sek. 35 ve 36).

UYARI: Pisirme kabindan gelen sicak buhara dikkat edin.

9. Cihazin fisini prizden cekme

eKullanimdan sonra cihazin fisini prizden cekin ve temizlemeden
once en az 2 saat sogumaya birakin.

10. Kullanimdan sonra temizleme
eHer kullanimdan sonra cihazinizi temizleyin.
e Temizlemeden 6nce cihazinizi en az 2 saat sogumaya birakin.

e Temizleme talimatlari icin 3. béliime bakin. iLK KULLANIMDAN
ONCE béliimiinde belirtilen cihazin tim parcalarini temizleyin.

11. Bakim ipuclan

e Pisirme kabinin zaman icinde dayanikliligini kaybetmemesi icin
icinde yiyecek kesmeyin.

e Verilen aksesuarlar kullanin. Kaptaki yapismaz kaplamaya zarar
verebileceginden metal mutfak aletleri kullanmayin.

eKullanimdan sonra yaptiginiz yemegin kokusu S|zd|rmazI|k

contasina sinebilir. Bu normaldir; silikonun ytksek sicakliga

maruz kaldiginda acilan ve sicaklik dustiiginde kapanan kiguik

goOzenekleri vardir. Sizdirmazlik contasindaki kokuyu gidermek

icin:

- Silikon halkayi bulasik makinesinde yikayin

- Pisirme kabina 1 bardak sirke, 1 bardak su ve biiyik parcalar
halinde kesilmis 1 limon koyun ve 2 dakika boyunca bir buhar
programi calistirin, ardindan buharin dogal bir sekilde tahliye
edilmesini bekleyin.

* Sizdirmazlik contasini 2 yilda bir veya hasar durumunda daha erken
degistirin.



TEKNIK SORUN GIDERME KILAVUZU

m Olasi nedenler Coziimler

Kapak aciimiyor

Pisirme kabindaki basing
nedeniyle agilamiyordur.

Pisirme kabinin icindeki basinci
bosaltmak icin stirekli olarak basing
tahliye diigmesine basin. Basincin
tamamen tahliye edilmesi birkag
dakika surebilir.

Pisirme kabi icindeki basing
tamamen tahliye edilmis
ancak samandira valfi cok
kirli oldugu icin sikismistir
ve bu nedenle asagi
inmiyordur.

a. Cihazi en az 2 saat sogumaya
birakarak basincin tamamen
tahliye edildiginden emin olun.

b. Samandira valfi agikligina bir sis
ya da uzun bir nesne sokarak
samandira valfini hafifce asagr itin.
Bu ise yaramazsa cihazi bir Onaylh
Servis Merkezine gonderin.

c. Bir sonraki kullanim icin
samandira valfini iyice temizleyip
kurulayin.

Kapak kapatilmiyor

Sizdirmazlik contasi dlizglin
bir sekilde takilmamistir.

Sizdirmazlik contasini diizglin bir
sekilde takin.

Pisirme kabi buhar treten
sicak malzemeler icerir.

Kapagi tekrar kapatmaya
calismadan dnce pisirme kabinin
icindeki malzemelerin sogumasini
bekleyin.

Samandira valfi cok kirli
oldugu icin sikismistir ve bu
nedenle asagi inmiyordur.

a. Samandira valfi acikligina bir sis
ya da uzun bir nesne sokarak
samandira valfini hafifce asagr itin.
Bu ise yaramazsa cihazi bir Onayl
Servis Merkezine gonderin.

b. Bir sonraki kullanim icin
samandira valfini iyice temizleyip
kurulayin.

Kapagin kapatildigi konum
ve/veya yon yanlistir.

Kapag, talimat kilavuzunda
belirtilen dogru yénde kapatin.

Kapagi acarken
pisirme kabi
kapaga takili
kaliyor.

Sizdirmazlik contasi bir
emme etkisi yaratmistir.

Pisirme kabi kendiliginden kapaktan
ayrilacaktir. Bu durum normaldir ve
Urtintin sizdirmazlik 6zelliginin iyi
oldugunu gosterir. Kapagdi agarken
pisirme kabinin triintin tGzerine
dismesini 6nlemek icin kapadi her
zaman nazikge agin.

Basing sinirlama
valfinden yogun basing
tahliyesi.

Basing sinirlama valfi yanhs
konumdadir.

Yerine oturmasini saglamak
icin basing sinirlama valfini
dikkatlice dondriin/bastirin.
Sicak buhara dikkat edin.
Guvenli bir konumda durun
ve firn eldiveni kullanin.

Hatali basing kontrolii
basincin tahliye edilmesine
neden olmustur.

Cihazi onarim igin Onayl
Servis Merkezine gonderin.

ic basing calisma basincini
aslyor veya i¢ basing glivenlik
basincini asiyor.

Basing limit valfini,
samandira valfini ve

kapagdi iyice temizleyin.
Samandira valfinden hala
buhar cikiyorsa, yetkili kisi
tarafindan kontrol edilmesi,
onarilmasi veya ayarlanmasi
icin lutfen cihazinizi en yakin
Yetkili Servis Merkezine
gotirin.

Samandira valfinden
stirekli olarak
basing tahliye ediliyor.

Samandira valfinde kalinti
vardr.

a. Pisirme kabinin icindeki
basinci bosaltmak igin
surekli olarak basing tahliye
diigmesine basin. Basincin
tamamen tahliye edilmesi
birkag dakika sirebilir.

b. Cihazi en az 2 saat
sogumaya birakin.

c. Pisirmeyi yeniden
baslatmadan 6nce
samandira valfini
temizleyip kurulayin.

Samandira valfi sikismistir.

a. Pisirme kabinin icindeki
basinci bosaltmak igin
surekli olarak basing tahliye
diigmesine basin. Basincin
tamamen tahliye edilmesi
birkac dakika strebilir.

b. Cihazi en az 2 saat
sogumaya birakin.

c. Pisirmeyi yeniden
baslatmadan 6nce
samandira valfini
temizleyip kurulayin.




Kapakta buhar sizintisi
vardir.

Olasi nedenler

Sizdirmazlik contasi dlizgtin
bir sekilde takilmamistir.

Sizdirmazhk contasini ¢ikarin,
temizleyin ve dogru konuma
geri takin.

Sizdirmazlik contasi kirlidir.

Sizdirmazlik contasini ¢ikarin,
temizleyin ve dogru konuma
geri takin.

Sizdirmazlik contasi veya
pisirme kabinin kenari
hasarlidir.

Cihazi onarim icin Onayh
Servis Merkezine gonderin.

Yemek pismemis

Kati/sivi malzeme orani
yanlstir.

Tarifteki miktarlari harfiyen
takip ederek
tekrar deneyin.

Gui¢ kaynagindan elektrik
gelmiyordur.

Evinizdeki elektrik devresini
kontrol edin.

Dijital ekranda EO
gorintileniyor.

Basing anahtari arizalidir.

Cihazi onarim icin Onayh
Servis Merkezine gonderin.

Dijital ekranda E1
goriintileniyor.

Sicaklik sensori
anzahdir.

Cihazi onarim icin Onayh
Servis Merkezine génderin.

Dijital ekranda E2
gorintileniyor.

Kapak, pisirme

programiniza uygun sekilde
konumlandiriimamistir. Her
program icin kapagin belirli
bir konumda olmasi gerekir.

Pisirme programinizin
gerektirdigi kapak konumunu
kontrol edin ve ayarlayin, bu
kilavuzun 6. boltimundeki
pisirme programlari
tablosuna bakin. Kapak dogru
sekilde konumlandirildiginda
programinizi yeniden
baslatin. Sorun devam ederse
cihazi onarim icin Onayli
Servis Merkezine gonderin.

TEFA FAL* ULUSLARARASI SINIRLI GARANTI

&3 : www.tefal.com

Bu iiriin garanti siiresi boyunca ve sonrasinda TEFAL/T-FAL* tarafindan onarilabilir.
Aksesuarlar, sarf malzemeleri ve son kullanici tarafindan degistirilebilir parcalar yerel olarak mevcutsa
www.tefal.com adresindeki TEFAL/T-FAL internet sitesinde agiklanan sekilde satin alinabilir

Garanti**;

TEFAL/T-FAL, bu Griin ilk satin alma tarihi veya teslimat tarihinden itibaren ekteki (ilke listesinde belirtildigi gibi ilgili tilkelerdeki
garanti siresi boyunca*** malzeme veya iscilik kaynakli tiretim kusurlarina karsi garanti eder. Uluslararasi tretici garantisi,
kusurlu oldugu kanitlanan Griiniin orijinal teknik 6zelliklerine uygun hale getirilmesi icin kusurlu tim parcalarin onarilmasi
veya degistiriimesi ve gerekli iscilik dahil olmak tizere tiim masraflari kapsar. TEFAL/T-FAL'in tercihine gére, kusurlu bir GrGinin

onarilmasi yerine es deger veya daha iyi

saglanan 6zel ¢6ziim, bu onarim veya degistirme ile sinirhdr.

Kosullar ve istisnalar:

riin saglanabilir. TEFAL/T-FAL'in yegane yiikiimliiliigii ve bu garanti kapsaminda size

TEFAL/T-FAL, gegerli bir satin alma kaniti olmayan driinleri onarmak veya degistirmekle yiikiimlii degildir. Uriin dogrudan TEFAL/T-
FAL yetkili servis merkezine géturilebilir veya uygun sekilde paketlenerek taahhutlii posta ile (veya es deger posta ydntemiyle)
TEFAL/T-FAL yetkili servis merkezine iade edilebilir. Her tlkenin yetkili servis merkezleri icin tam adres bilgileri TEFAL/T-FAL web
sitesinde (www.tefal.com) listelenmistir veya ekteki tilke listesinde belirtilen uygun tiketici servis merkezi aranarak bu bilgilere
ulasilabilir. TEFAL/T-FAL, mimkiin olan en iyi satis sonrasi hizmeti sunmak ve miisteri memnuniyetini stirekli olarak iyilestirmek icin
TEFAL/T-FAL yetkili servis merkezlerinde tir(in onarimini yaptiran veya degistiren tiim miisterilere bir anket gonderebilir.

Bu garanti yalnizca evsel kullanim icin satin alinan ve kullanilan Grinler icin gegerlidir ve yanlis kullanim, ihmal, TEFAL/T-FAL
talimatlarina uyulmamasi ya da tiriinde modifikasyon veya yetkisiz onarim, tiriin sahibi tarafindan hatali paketleme veya tasiyici
tarafindan yanlis kullanim sonucu olusan hasarlari kapsamaz. Ayrica normal asinma ve yipranmayi, sarf malzemelerinin bakimini
veya degistiriimesini ya da asagidakileri kapsamaz:

- iriin kimliginde veya ozelliklerinde belirtilen degerler disinda yanlis gerilim veya frekanstan kaynaklanan hasarlar veya kotii

sonuglar

-yanlis tiirde su veya sarf malzemesi kullanimi

-mekanik hasar, asiri yiikleme

~(Urline su, toz veya bocek girmesi (bocekler igin 6zel olarak tasarlanmigs ozelliklere sahip cihazlar haric)

~kireg birikimi (tiim kire¢ ¢6zme islemleri kullanim talimatlarina gére yapilmalidir)

-yildinm veya gii¢ dalgalanmalar sonucu olusan hasar
~Urtindeki herhangi bir cam veya porselen tabakalarin zarar gérmesi

-yangin, sel gibi kazalar
-profesyonel veya ticari kullanim

Tiiketici Temel Hakla

Bu uluslararasi TEFAL/T-FAL garantisi, misterinin sahip olabilecegi Temel Haklari veya hari¢ birakilamayacak ya da sinirlanamayacak
haklari, tedarikginin Griinii satin alan musteriye karsi sorumluluklarini etkilemez. Bu garanti, tiiketiciye 6zel yasal haklar saglar ve
tiiketici, Eyaletten Eyalete veya Ulkeden Ulkeye degisen baska yasal haklara da sahip olabilir. Tiiketici, kendi takdirine bagli olarak bu
tiirhaklari kullanmay tercih edebilir. ***Uriiniin listelenen bir tilkede satin alinip daha sonra baska bir tilkede kullanildigi durumlarda

uluslararasi TEFAL/T-FAL garanti siiresi,

n daha uzun garanti stiresinin gegerli oldugu bir tilkede satin alinmis olsa bile Griintin

kullanildigi iilkede gecerli olan garanti siiresi olarak kabul edilir. Uriiniin kullanildigi iilkede TEFAL/T-FAL tarafindan yerel olarak
satilmamasi durumunda onarim stireci daha uzun siirebilir. Uriiniin yeni kullanim iilkesinde onarilamamasi halinde uluslararast
TEFAL/T-FAL garantisi, miimkiin olan durumlarda benzer bir Griin veya benzer fiyatl alternatif bir Griinle degisim ile sinirhdr.
*TEFAL ev cihazlari, Amerika ve Japonya gibi bazi bolgelerde T-FAL markasi altinda satilmaktadir. TEFAL/T-FAL, Groupe SEB'nin

tescilli ticari markasidir.

Liitfen bu belgeyi garanti kapsaminda talepte bulunmak istediginizde referans olarak kullanmak tizere saklayin.

**Yalnizca Avustralya ig

Uriinlerimiz, Avustralya Tiiketici Yasasi kapsaminda hari¢ tutulamayacak garantilerle birlikte gelir. Onemli ariza durumunda

degistirme veya para iadesi ve tiim diger makul 6ngorilebilir kayip veya hasarlar i

in tazminat alma hakkina sahipsiniz. Ayrica

artinler kabul edilebilir kalitede degilse ve ariza 6nemli bir arizaya es deger degilse triinlerin tamir edilmesini veya degistirilmesini

talep etme hakkina sahipsiniz.

**Yalnizca Hindistan igin:

Tefal triiniinliz 2 yil garantilidir. Garanti yalnizca arizal bir Griinin onarimini kapsar ancak TEFAL'in tercihine gore, arizali bir
(riintin onarllmasi yerine baska bir triin saglanabilir. Misterinin, trGnin onarilmasini saglamak icin TEFAL SERVICE 6zel akilli

telefon uygulamasinda veya 1860-200-1232 numaral telefondan TEFAL Miisteri Hizmetleri Merkezi
Pzt-Cts 09:00-18:00) arayarak servis talebinde bulunmasi zorunludur. Posta ile iade edilen

ni (Calisma saatleri
nler garanti kapsaminda degildir.

Tiiketicinin satin alma kaniti olarak bu damgali garanti kartini ve makbuz/fatura sunmasi gerekir.



TEFAL RECOMMENDS SAFETY FIRST

Safety is our number one priority. We design and manufacture
our product with high safety and technology standards. However,
as with any electric appliance there are some potential risks, we
therefore invite you to exercise a degree of care and to adhere to
the following instructions.

SAFETY INSTRUCTIONS

Take the time to read all the following instructions
carefully and save them for future reference.

» Improper use of the appliance and its accessories may
damage the appliance and cause injury.

» The appliance cooks food under pressure. Incorrect use
may cause risks of burns due to steam.

e For your safety, this product conforms to all applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic  Compatibility, Food Compliant
Materials, Environment, ...).

» The heat source necessary for cooking is included in the
appliance.

1. Where to use safely?

e Indoor use only.

e This appliance is intended for domestic household
use only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

* Do not place the appliance in a heated oven or on a hot
hob. Do not place the appliance close to an open flame
or a flammable object.

e Use on a flat and stable, heat resistant work surface,
away from any water splashes.

2. Who to use safely?

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

e This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

« This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its power cord out of reach of children.

e Children shall not play with the appliance.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.



3. How to use safely - general usage?

* Do not use appliance for other than the intended purpose.

e Do not use the appliance to fry foodin oil. Only browning
is allowed.

» This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise jars.

» This appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or separate remote-control system.

» To carry the appliance always use the two side handles
on the housing of the appliance. Wear oven mitts if the
appliance is hot. For more safety, make sure that the lid
is locked before transporting the appliance.

e The bottom of the cooking pot and the heating plate
should be in direct contact. Remove any object or
food residue located between the cooking pot and the
heating plate, it could affect performance

» Be aware that certain types of food, such as applesauce,
cranberries, rhubarb, pearl barley, oatmeal or other
cereals, split peas, noodles, or pasta can foam, froth and
sputter, and clog the valves. Use caution when cooking
these types of food and after use clean valves thoroughly.

* Be aware that certain recipes which include milk can foam,
froth, overflow and clog the valves. Use caution when
cooking these recipes and after use clean valves thoroughly.

 When cooking doughy food, gently shake the cooker before
opening the lid to avoid food ejection.

» When cooking food which expand during cooking, such as
dehydrated vegetables or rice, do not fill the cooking bowl
to more than half of its capacity.

e After cooking meat which has an outer layer of skin
(such as ox tongue), which could swell with the effect of
pressure, do not pierce the skin after cooking if it appears
swollen: you could get burnt. Pierce it before cooking.

* Do not use the appliance empty, without its cooking
pot or without ingredients inside the cooking pot. This
could cause serious damage to the appliance.

» Do not fill up your appliance without its cooking pot.

e Do not work the appliance under pressure without
adding water, which would seriously damage it.

» Caution: do not spill liquid on the plug.

* Do not heat the cooking pot with any other heat source
than the heating plate of the appliance and do not use any
other pot. Do not use the cooking pot with other appliances.

e Use the cooking pot in the appliance ONLY. Do not use
it to cook on stovetops, in the oven etc.

e Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage
to the non-stick coating of the cooking pot. Do not cut
food directly in the cooking pot.

* Do not touch the valves, except while cleaning and
maintaining the appliance in accordance with the
instructions given.

Do not place any foreign objects in the valves and
pressure release button. Do not replace the valve.

e Check regularly the ducts in the valves allowing the
escape of steam to ensure that they are not blocked.

* Do not use a cloth or anything else between the lid and



the housing to leave the lid ajar. This can permanently
damage the sealing gasket.

» Do not let the power cord hang over the edge of table
or counter; or touch hot surfaces.

4. How to use safely - before cooking?

» Before using your appliance, check that the float valve
and the pressure limit valve are clean.

» Before using your appliance, check that the sealing
gasket has been correctly installed on the lid.

 Make sure that the bottom of the cooking pot and the
heating plate are always clean. Make sure that the
central part of the heating plate is mobile.

» Do not fill your appliance more than the MAX mark on
the cooking pot.

» Please follow the recommendations on the volume of
food and water to avoid the risk of boiling over which
can damage your appliance and cause injury.

» Make sure that the appliance is properly closed before
bringing it up to pressure.

o Make sure that the steam release button is in the locked
position. Refer to the figures in 5.3 section.

5. How to use safely - during cooking?

e Do not try to open the lid until the pressure has
decreased sufficiently. Do not try to open the lid until
the float valve is down.

« Never force the appliance open.

» During cooking and steam release at the end of cooking,
the appliance releases heat and steam. Keep your facem
and hands away from the appliance to avoid burns. Do
not touch the lid during cooking.

» Do not move the appliance when it is under pressure.
Use the handles when moving it and wear oven mitts, if
necessary. Do not use the lid knob to lift the appliance.

» Do not remove the cooking pot while the appliance is
working.

« In browning mode, be careful of risks of burns caused
by spattering when you add food or ingredients into
the hot cooking pot.

6. How to use safely — after cooking?

e When you open the lid, always hold it by the lid knob.
Position your arm parallel to the side handles. Boiling
water could remain trapped between the sealing gasket
and the lid and could cause burns.

* Be careful also about the risk of burns from the steam
coming out of the appliance when you open the lid.
First open the lid very slightly to allow the steam to
escape gently.

e Do not touch hot parts of the appliance. After use,
heating plate surface can remain hot for up to 2 hours.

e Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
Allow to cool before putting on or taking off parts.



7. How to use safely - cleaning?

e Wipe clean the bottom of the cooking pot and the
heating plate after every use.

» Do not immerse the appliance in water.

» For cleaning your appliance, please refer to instructions
for use. You can wash the cooking pot and the lid in
soapy hot water, do not put them in the dishwasher.
Clean the housing of the appliance using a damp cloth.

8. What to do in case of damage?

» Do not operate any appliance with a damaged power
cord or plug or after the appliance malfunctions or has
been damaged in any manner. Return appliance to
the nearest Approved Service Centre for examination,
repair or adjustment.

* Only authorized personnel is empowered to repair your
product.

e If the power cord is damaged, it must be replaced by an
Approved Service Centre in order to avoid a hazard. Do
not replace the power cord supplied with other cords.

» Do not damage the sealing gasket. If it is damaged,
have it replaced in an Approved Service Centre.

e Replace the sealing gasket every 2 years, or sooner
if you see the sealing gasket is worn or in need of
replacement.

e Use only the appropriate spare parts for your model.
This is particularly important for the sealing gasket and
the cooking pot.

e Use only spare parts sold in an Approved Service Centre.
» The use of accessory attachments not recommended
by the appliance manufacturer may cause injuries. m

» Do not use other cooking pots in the appliance in place
of the provided cooking pot. Only replace the cooking
pot with an original spare part designed to be used with
this product.

« Inaccordance with current regulations, before disposing
of an appliance no longer needed, the appliance must
be rendered inoperative (by unplugging it and cutting
off the power cord).

Environment protection first!

E ® Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

9. When does warranty apply?

e The warranty does not cover the abnormal wear and
tear of the cooking pot.

e Read these instructions for use carefully before using
your appliance for the first time. Any use which does
not conform to these instructions will absolve the
manufacturer from any liability and void the warranty.

e In case of commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee does not

apply.



ALL PARTS OF YOUR PRODUCT
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Cooking programs

STATUS MESSAGES

Welcome message when appliance is turned on.
Time display. In this example: 1 hour 30 minutes.

Temperature display. In this example: 114 degrees Celsius.

Indicates that the program has a default automatic temperature/
time setting. It cannot be modified.

Indicates that temperature is rising during pre-heating phase.
Indicates that the appliance is pre-heating.

Indicates that the program is finished.

Indicates that the appliance is in keep warm phase.

Indicates that the program has been interrupted.

Indicates that the appliance is in standby mode.



HOW TO USE & CLEAN GUIDE

Feel free to refer to the figures indicated as (Fig.x) from Quick
Start Guide part.

BEFORE FIRST USE

1. Remove packaging

o Take your appliance out of its packaging and please take time
to read the instruction manual before first use.

e Remove promotional stickers (if any) from your appliance before
first use.

2. Open the lid

e To open the lid, take hold of the lid knob, turn anti-clockwise
and lift the lid up (Fig.1 & 2).

Note: When lifting the lid, it can happen that the cooking pot
remains attached to the lid. It is normal and simply demonstrates
a good hermeticity of the product. To avoid that the cooking pot
falls heavily on the product when opening the lid, always open
the lid gently.

e Place your appliance on a flat surface. Remove all protective
materials and accessories from the inside of the appliance
(Fig.3).

3. Clean all parts of the appliance

3a. Clean the lid, the cooking pot and the accessories

e Clean the lid, the cooking pot and the accessories with a soft
sponge and soapy hot water (Fig.4).

e Dry off the lid, the cooking pot and the accessories (Fig.5)

e Do not use a scourer or abrasive sponge to clean the cooking
pot as it could damage the non-stick coating in the cooking
pot (Fig.40).

e Do not immerse the appliance in water (Fig.41).

o If you inadvertently immerse your appliance in water or spill
water directly on the heating plate, take it to an Approved
Service Centre for repair.

e Do not put the lid and the cooking pot in the dishwasher
(Fig.42).

e Be aware, only the accessories: ladle, measuring cup and
steam basket are dishwasher safe.

3b. Clean the sealing gasket

e Remove the sealing gasket from the lid and clean it with a soft
sponge and soapy hot water (Fig.7 & 8).

e Dry it off thoroughly.

e Place the sealing gasket over the sealing gasket rack and
press it into place (Fig.9). Press down firmly to ensure there is
no puckering and that the sealing gasket is snug behind the
sealing gasket rack.

e After placing the sealing gasket on the lid, if you open the
lid too quickly, it can happen that the cooking pot remains
attached to the lid (Fig.37 & 38). Wait few seconds for the
cooking pot to free itself from the lid (Fig.39).

Note: It is normal and simply demonstrates a good hermeticity
of the product. To avoid that the cooking pot falls heavily on the
product when opening the lid, always open the lid gently.

WARNING: Never use your appliance without the sealing
gasket (Fig.44)



3c. Clean the valves

e To clean the pressure limit valve, remove the pressure limit
valve from the pipe on top of the lid (Fig.10). Clean it with a
soft sponge and soapy hot water (Fig.11). Once dry, take care
that the duct of the pipe is clean before plugging the pressure
limit valve back on the pipe on top of the lid (Fig.12). Ensure
that the pressure limit valve is well put in place, it must be able
to move up and down.

e To clean the pressure limit valve cover, unscrew the limit valve
cover from inside of the lid (Fig.13). Clean it with a soft sponge
and soapy hot water (Fig.14). Once dry, take care that the duct
of the pipe is clean before screwing the pressure limit valve
cover back inside of the lid (Fig.15).

e To clean the float valve, remove the float valve gasket from
inside of the lid, flip the lid so that the float valve can come
out of the lid (Fig.16). Clean the float valve gasket and the
float valve with a soft sponge and soapy hot water (Fig.17).
Once dry, insert the float valve back on the lid and put the
float valve gasket back in place (Fig.18). Ensure that the float
valve is well put in place, it must be able to move up and down.

3d. Clean the housing of the appliance

e Clean the housing of the appliance using a damp cloth.
e Do not immerse the appliance in water (Fig.41).

e Wipe clean the heating plate using a dry cloth.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Place ingredients in the cooking pot

e Remove the cooking pot from the housing.
e Put ingredients into the cooking pot.

e Please note that the level of food and liquids should never
exceed the max level marking on the cooking pot (Fig.19).

2. Place the cooking pot in the housing

e Ensure the bottom of the cooking pot is clean and dry; and
remove any food residue from the heating plate (Fig.20).

e Place the cooking pot into the housing (Fig.21).
e Never use your appliance without the cooking pot.

3. Close and lock the lid
e Checkthat the sealing gasket is securely placed on the lid (Fig.43).

e Take hold of the lid knob, place the lid on the appliance and
turn it clockwise to lock it (Fig.22).

4. Attach the pressure limit valve

e Properly place the pressure limit valve on the lid (Fig.23). Please
note that the valve will remain somewhat loose, it is normal.

5. Switch on the appliance
e Fully unwind the power cord and plug it into the mains (Fig.24).

e The appliance makes a ‘beep’ sound, the screen flashes and
displays [HEXD .

6. Select and launch a cooking program

e Each program has a default time and temperature and requires
a specific lid position, please have a look at the cooking

programs table:



COOKING PROGRAMS TABLE Please refer to the figures from Quick Start Guide

(from Fig.25 to Fig.36)
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@ 2 = g | =| 3 5 |8BE|l8|o |58 ePlace the ingredients in the cooking pot and completely close
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< = 8 2 £ ] 8 |e°| g~ 5 and lock the lid.

o ] 7] o = a 1] O )

= S - o 2 = o Turn the control panel knob to the right to reach Stew program
— from @ . The screen displays the default cooking time.

(3 Stew 30min Imin | 114C No 70Kpa | Yes Yes R . : : B

e toon ° eOptional: Press (&) and set the desired time by turning the
from control panel knob to the right (to increase time) or to the left

M-f Soup 12min l;nzI: 114C No 70Kpa | Yes Yes . (tO decrease tImE)
from Yes from e Press (&) to start the cooking program.

- | Stirfry | 20min | Amin | 160C| 100Cto | No | No | No . e The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays
to 1h 160C y
from alternatively & and the pre-heating light indicator @

~ Steam 10min Imin | 114C No 70Kpa | Yes Yes . turns on.
to Zh . . . .

e When the pre-heating phase is completed, the appliance switches
from Yes from . . .

@ sake | zomin | 1 1160c | 100cto | No | ves | ves . automatically to cooking phase. The screen displays the count
to2h 160C down and the cooking in progress light indicator (&) turns on.

. from Yes from eDuring cooking process, pressure builds up in the appliance

(R | Sousvide | ah ] 30min | 83C | Sacto | No | Yes | No | e e and pushes the float valve up. The under pressure light
from indicator 4 turns on to notify that the lid cannot be opened

T | Rice | 12min 2;“2'2 114C1 No | 70Kpa | Yes | Yes | o without releasing the pressure first.
s from Ves from e At the end of the count down, the appliance beeps and the
~S, | Yogurt 30min | 30C i
G/ L R i 22Cto | Noo | No | No| e | e screen displays (gqg - . . ' .
from e After a few seconds, the appliance will automatically switch to
% | Oatmeal | 15min | 1min | 100C| No No | Yes | Yes o keep warm phase. The screen displays rgg and the keepin
to 2h Y’
(o]
rable from Yesfrom warm light indicator (3% turns on.
@ Chef | 30min | 1min | 80C | 70Cto | No | No | Yes | o | o |e e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.
Mode to
Note: When cooking, you may notice slight steam leakage from

the lid, especially from the pressure limit valve. This is normal
and occurs when pressure builds up.



\~'w/) Soup program
ePlace the ingredients in the cooking pot and completely close
and lock the lid.

e Turn the control panel knob to the right to reach Soup program
« - The screen displays the default cooking time.

¢ Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Press (&) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating light
indicator (@ turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the appliance
switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress light
indicator (&) turns on.

eDuring cooking process, pressure builds up in the
appliance and pushes the float valve up. The under pressure
light indicator §j turns on to notify that the lid cannot be
opened without releasing the pressure first.

oAt the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays .

e After a few seconds, the appliance will automatically switch
to keep warm phase. The screen displays and the keeping
warm light indicator (@ turns on.

e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.

éﬁ}— Stir-Fry program
eTurn the control panel knob to the right to reach Stir-Fry

o

program & . The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Optional: Press (§) and set the desired temperature by turningm
the control panel knob to the right (to increase temperature) or
to the left (to decrease temperature).

e Press (&) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating
light indicator (G turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the appliance
switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress
light indicator (G turns on.

ePlace the ingredients in the cooking pot and keep the lid open
to stir-fry.

e At the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays [Eng -

e After a few seconds, the appliance will automatically switch to
standby mode. The screen displays ==5 .

e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.

o)
| Steam program

ePlace 150ml of water (3/4 cup) in the cooking pot, put your
ingredients in the steam basket and place the steam basket on
top of the cooking pot. Completely close and lock the lid.

eTurn the control panel knob to the right to reach Steam
program & . The screen displays the default cooking time.

eOptional: Press (&) and set the desired time by turning the



control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Press (@) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating
light indicator (G turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the appliance
switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress
light indicator (&) turns on.

eDuring cooking process, pressure builds up in the
appliance and pushes the float valve up. The under pressure
light indicator 4} turns on to notify that the lid cannot be
opened without releasing the pressure first.

e At the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays .

e After a few seconds, the appliance will automatically switch

to keep warm phase. The screen displays and the keeping
warm light indicator (%) turns on.

e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.

@ Bake program

ePlace the preparation in the cooking pot and close but don’t
lock the lid.

e Turn the control panel knob to the right to reach Bake program
(- The screen displays the default cooking time.

*Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Optional: Press (§) and set the desired temperature by turning
the control panel knob to the right (to increase temperature) or
to the left (to decrease temperature).

e Press (&) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively g=73 & and the pre-heating
light indicator (§: turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the appliance
switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress
light indicator (&) turns on.

oAt the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays .

e After a few seconds, the appliance will automatically switch
to keep warm phase. The screen displays and the keeping
warm light indicator () turns on.

e Press (@) for 3 seconds to stop the program at any time.

]/27?\[ Sous-vide program

ePlace the ingredients in the cooking pot and close the lid.

eTurn the control panel knob to the right to reach Sous-vide
program & . The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Optional: Press (§) and set the desired temperature by turning
the control panel knob to the right (to increase temperature) or
to the left (to decrease temperature).

ePress (&) to start the cooking program.



eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating
light indicator (§: turns on.

e When the pre-heating phase is completed, the appliance switches
automatically to cooking phase. The screen displays the count
down and the cooking in progress light indicator (& turns on.

oAt the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays .

e After a few seconds, the appliance will automatically switch to
standby mode. The screen displays E===.

e Press (o) for 3 seconds to stop the program at any time.

D Rice program

ePlace the ingredients in the cooking pot and completely close
and lock the lid.

e Turn the control panel knob to the right to reach Rice program
&5, The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Press (&) to start the cooking program.

e The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays
alternatively & and the pre-heating light indicator (G
turns on.

e When the pre-heating phase is completed, the appliance switches
automatically to cooking phase. The screen displays the count
down and the cooking in progress light indicator (&) turns on.

eDuring cooking process, pressure builds up in the appliance
and pushes the float valve up. The under pressure light
indicator 4} turns on to notify that the lid cannot be opened
without releasing the pressure first.

e At the end of the count down, the appliance beeps and the

screen displays (&ng -
e After a few seconds, the appliance will automatically switch to

keep warm phase. The screen displays and the keepingm

warm light indicator () turns on.
e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.

\/>\‘} Yogurt & Ferment program

Yogurt & Ferment program can be used to make yogurt or raise
bread/pastry dough.

ePlace the ingredients in the cooking pot and close the lid. When
raising dough, you can knead the dough directly in the cooking
pot then place the cooking pot in the housing and close the lid.

eTurn the control panel knob to the right to reach Yogurt &
Ferment program ¢ . The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

¢Optional: Press (§) and set the desired temperature by turning
the control panel knob to the right (to increase temperature) or
to the left (to decrease temperature).

e Press (&) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating
light indicator (G turns on.

e When the pre-heating phase is completed, the appliance switches
automatically to cooking phase. The screen displays the count

down and the cooking in progress light indicator () turns on.
e At the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays [Eng -



e After a few seconds, the appliance will automatically switch to
standby mode. The screen displays == .

¢ Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.

l%b Oatmeal program

ePlace the ingredients in the cooking pot and completely close
and lock the lid.

o Turn the control panel knob to the right to reach Oatmeal pro-
gram % . The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Press (&) to start the cooking program.

eThe appliance starts the pre-heating phase. The screen
displays alternatively & and the pre-heating
light indicator (G turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the appliance
switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress
light indicator () turns on.

e At the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays .

e After a few seconds, the appliance will automatically switch
to keep warm phase. The screen displays and the keeping
warm light indicator () turns on.

e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time

@ Adjustable Chef mode

ePlace the ingredients in the cooking pot and close the lid or not
depending on your recipe.

eTurn the control panel knob to the right to reach Adjustable
Chef mode {7 . The screen displays the default cooking time.

e Optional: Press and set the desired time by turning the
control panel knob to the right (to increase time) or to the left
(to decrease time).

e Optional: Press (§) and set the desired temperature by turning
the control panel knob to the right (to increase temperature) or
to the left (to decrease temperature).

e Press (&) to start the cooking program.

e The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays
alternatively == & and the pre-heating light indicator (¢
turns on.

eWhen the pre-heating phase is completed, the
appliance switches automatically to cooking phase. The screen
displays the count down and the cooking in progress light
indicator () turns on.

oAt the end of the count down, the appliance beeps and the
screen displays [(Eng -

e After a few seconds, the appliance will automatically switch to
standby mode. The screen displays ==3 .

e Press (&) for 3 seconds to stop the program at any time.



7. Use the delayed start function

Delayed start can be useful to preset the appliance to start
cooking later.

eFirst select a program following the steps described above
in part 6.

eBefore starting the selected program, press . The screen
displays the default time for delayed start.

e Set the desired time by turning the control panel knob to the
right (to increase time) or to the left (to decrease time).

ePress (&) . The screen displays the delayed start count down.
When preset time is elapsed, the appliance will start cooking
automatically.

8. Open the lid

eDo not attempt to open the lid if the float valve is up and if the
under pressure light indicator 4y is turned on.

e The pressure can be release in 2 different ways at the end of
the cooking:

Natural release: At the end of the cooking or after stopping the
program, the appliance will cool down by itself, and the pressure
will release naturally. During natural release, food might over-
cook due to the remaining pressure in the pot. Use manual re-
lease to stop cooking process immediately.

Manual release: Press the pressure release button, on
top of the lid. It will take a few seconds to a few minutes
depending on the amount of food inside of the cooking pot (Fig.34).
WARNING: Be careful of the hot steam coming out from the
appliance. Keep your face and hands away from the steam
output (Fig.45).
¢ To open the lid, position your arm parallel to the side handles,
take hold of the lid knob, turn anti-clockwise and lift the lid up
(Fig.35 & 36).

WARNING: Be careful of the hot steam coming out from the
cooking pot.

9. Unplug the appliance
e After usage, unplug the appliance and let it cool down for at
least 2 hours before cleaning.

10. Clean after use
e Clean your appliance after each use.
e Before cleaning, let your appliance cool down for at least 2 hours.

e For cleaning instructions, refer to part 3. Clean all parts of the
appliance in BEFORE FIRST USE section.

11. Maintenance tips

e To ensure the durability of the cooking pot time over time, do
not cut food in it.

e Use the provided accessories. Do not use any metallic utensil as
it could damage the nonstick coating in the pot.

e After usage, the sealing gasket may keep the smell of your dish.
It is normal; silicone has little pores that open up when exposed
to high temperature and close back once temperature drops.
To eliminate the smell from the sealing gasket, you can:

-Put the silicone ring in the dishwasher

-Add 1 cup of vinegar, 1 cup of water and 1 lemon cut in large
pieces into the cooking pot and launch a steam program for
2 minutes, then let the steam release naturally.

-Change the sealing gasket every 2 years or earlier in case
of damage.



TECHNICAL T BLESHOOTING GUIDE

Problem Possible reasons Solutions

Unable to open lid

Unable to open because of

pressure in the cooking pot.

Press continuously the pressure
release button to remove the
pressure inside of the cooking pot.
It can take a few minutes until the
pressure is fully released.

Pressure in the cooking pot
is fully released but the
float valve is stuck because
it is too dirty and therefore
unable to move down.

a. Be sure the pressure is totally
released by letting the appliance
cool down for at least 2 hours.

b. Gently push the float valve
down by inserting a skewer
or a long object into the float
valve opening. If this does not
work, send the appliance to an
Approved Service Centre.

c. For next use, please clean
and dry off the float valve
thoroughly.

Unable to close lid

The sealing gasket is not
properly installed.

Install the sealing gasket properly.

The cooking pot contains
hot ingredients generating
steam.

Wait for the ingredients in the
cooking pot to cool down before
trying to close the lid again.

The float valve is stuck
because it is too dirty and
therefore unable to move
down.

a. Gently push the float valve
down by inserting a skewer
or a long object into the float
valve opening. If this does not
work, send the appliance to an
Approved Service Centre.

. For next use, please clean
and dry off the float valve
thoroughly.

o

Position and or direction at
which the lid was closed is
incorrect.

Close the lid in the correct
direction according to the
instruction manual.

When opening the
lid, the cooking pot
remains attached to
the lid.

The sealing gasket created
asuction effect.

The cooking pot will free from the
lid by itself. It is normal and simply
demonstrates a good hermeticity
of the product. To avoid that the
cooking pot falls heavily on the
product when opening the lid,
always open the lid gently.

Problem Possible reasons Solutions

Intense release of
pressure from the
pressure limit valve.

The pressure limit valve is in
an incorrect position.

Carefully rotate/press the
pressure limit valve to make it

fall into place. Be careful of the

hot steam. Position yourself
safely and wear oven mitts.

Faulty pressure control

resulted in release of pressure.

Send the appliance to an
Approved Service Centre for
repair.

The inner pressure exceeds
working pressure, or the inner
pressure exceeds the safety
pressure.

Clean the pressure limit valve,

float valve and lid thoroughly.

If float valve still has steam
coming out, please return
your appliance to the nearest
Approved Service Center

for inspecting, repairing or
adjusting by authorized
person.

Continuous pressure
release from the
float valve.

Residue in the float valve.

a. Press continuously the
pressure release button
to remove the pressure
inside of the cooking pot.
It can take a few minutes
until the pressure is fully
released.
Let the appliance cool
down for at least 2 hours.
. Clean and dry off the float
valve before restarting the
cooking.

c

n

The float valve is stuck.

a. Press continuously the
pressure release button
to remove the pressure
inside of the cooking pot.
It can take a few minutes
until the pressure is fully
released.
Let the appliance cool
down for at least 2 hours.
. Clean and dry off the float
valve before restarting the
cooking.

c

[a]




Problem

Steam leakage from lid.

The sealing gasket is not
properly installed.

Remove the sealing gasket,
clean it and reinstall it in the
correct position.

The sealing gasket is dirty.

Remove the sealing gasket,
clean it and reinstall it in the
correct position.

The sealing gasket is
damaged, or the edge of the
cooking pot is damaged.

Send the appliance to an
Approved Service Centre for
repair.

Food is uncooked

Solid/liquid ingredients ratio
is incorrect.

Try again by following
precisely the quantities of
the recipe.

No electricity from the power
supply.

Check your home electric
circuit.

EO displayed on the
digital screen.

Pressure switch is faulty.

Send the appliance to an
Approved Service Centre for
repair.

E1 displayed on the
digital screen.

The temperature sensor
is faulty.

Send the appliance to an
Approved Service Centre for
repair.

E2 displayed on the
digital screen.

The lid is not properly
positioned for your cooking
program. Each program

requires a specific lid position.

Check and adjust the lid
position required by your
cooking program, refer to the
cooking programs table in
part 6 of this manual. Restart
your program once the lid

is correctly positioned. If

the issue remains, send the
appliance to an Approved

Service Center for repair.
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This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

ARANTEE

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period
within those countries™* as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The
international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to
its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL's
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s
sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions :
TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer Service centre set out in the attached country
list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send
a satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service
centre. This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which
occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the
product, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance
or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable

- mechanical damages, overloading

- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- damage as a result of lightning or power surges

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

- accidents including fire, flood, etc

- damage to any glass or porcelain ware in the product

- professional or commercial use

- damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification

This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot
be excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion. ***Where a product purchased in a listed country and
then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee duration is the period for the country of usage, even
if the product was purchased in a listed country with a longer guarantee duration. The repair process may require a longer time if
the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in the country of usage. If the product is not repairable in the new country of usage,
the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a similar or alternative product at similar cost, where
possible. “TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are
registered trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

s

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India only:

Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL's
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to
have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP or by calling
TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be
covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card and tax invoice.
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Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopaiva / Kjgpsdato / Inkdpsda-
tum / Ostukuup@ev / Pirkuma datums / |sigijimo data / Data zakupu / Datum izroCitve blaga / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Data achizitiei l,uaTa Ha 3akynysaHe / [lata npopaxy / Luwbunf} op. /
[lata npopaxu / CatbinFan kyHi / EAB /Tui o o/ FLUYXL/ fartym Ha kynysatrse :

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccién del minorista /
Forhandler navn & adresse / Jalleenmyyjan nimi ja osoite / Forhandler navn og adresse / Aterforsal-
jarens namn och adress / Miilija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pa-
vadinimas ir adresas / Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov
trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Toprosku obekT / Hassa Ta
appeca npoaasus / Ywqdwlkpynipyub whiubnud b hwugk, / Hassaxne n anpec npopasya / CaTymblem
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Product reference / Ref Produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artik-
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Distributor stamp/ Cachet du distributeur/ Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan
leima / Forhandler stempel / Aterforsaljarens stampel / Tempel / Zimogs / Antspaudas / Pieczeé
sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazd pecsétje / Stampila vanzatorului /
Meyat Ha Tbprosekus 06ekT / Meyatka npoaasus / ikt / MeyaTs npoaasua / CaTywwbiHbIH Mepi / Bk
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Groupe SEB Polska Sp. zo.0.

GROUPE SEB BELGIUM SA NV

EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + CGROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique, | 09 74 50 47 74 2ans Service Consommateur Tefal
Réunio"" st Ma m‘:‘ g 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
! 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
ELLADA 2 xpovia SEB GROUPE E{\/\AAOZ AE.
GREECE 2106371251 2 years KaBahigparou 7
T.K. 145 64 K. Knpioia
SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budaérs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
INDIA 1860-200-1232 2 years C-67, 3RD FLOOR, DDA SHEDS, OKHLA
PHASE 1, NEW DELHI - 110020, INDIA
PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126,
INDONESIA +62 215793 7007 1year Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
A 199207 354 2ami Via Montefeltro, 4
¥ 20156 Milano
A% 15 HRAR TL—TET vy
JAPAN 0570-077772 1 vear T107-0062 RRAMEREAFIIL 1 —1 -1
v FEWE L REE 4B
)
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KAK "TPYIMMA CEB-BOCTOK", Mackey,
KA3AKCTAH 2 Xbin o
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Nenunrpan Tac xonbl, 16A yit, 3-
Kypbineic, XIl-Fumapar
o3 (R)7E M= 220} HESEA F27
KOREA 080-733-7878 1 year =212 50, C{H 0| E QIEFS| BE 14% 03142
e .
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
]
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 52140057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw

LUXEMBOURG 003270 23 31 59 22 ae”:rs 25 avenue de 'Espérance - ZI
v 6220 Fleurus
pyn Ce6 Bwnrapus EOO[
M;:gggg:;\“ (02) 20 50 319 22”’2:':: 6yn. Burrapws 58 C, et 9, oduc 30
¥ 1680 Codust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
2 bown TOB «pyn CEB YkpaiHa»,
MOLDOVA 22 224035 2 P XapbkiBcbke woce, 175,
years Kuiis, 02121, Ykpaita
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
TI:;E’?:":::;‘:LS 0318 58 24 24 22 P De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
ol ik 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA i01 ?90k420 22 lata Gdanski Business Center Il D
POLAND o e years ul. Inflancka 4C
poR 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284735 2 years Rua Projectada @ Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
Sk
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
Y 011881 Bucuresti
pocCUst 2952133230 2 rona 3;]’:0 «lpynna CEE-BocToKsyeh'/lI\ocKaa, 1251;1,
RUSSIA 2 years leHmHrpasckoe wocce, A.16A, ctpoetue 3,
nometiexve Xl
A3 gl Ay ) Aslaall
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
SEB Developpement
SR 060 0732 000 "’29‘;‘2:‘: Porda Stancjevica 11b
¥ 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO 2 roky
SLOVAKIA 232199 930 2 years Cesta na Senec 2/A

82104 Bratislava




GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.

SLOVENIJA 2 leti
02 234 94 90 Cesta na Senec 2/A
SLOVENIA 2 years 82104 Bratislava
& - GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 93306 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
5 TEFAL - OBH Nordica Group AB
e 08 629 25 00 o Léfstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
sgﬁﬁi::&"ﬁz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszandlng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 027656565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
GROUPE SEB ISTANBUL AS
T.r?j’;'f(';s 444 40 50 il Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
¥ Maslak 34398 Istanbul
bl T;:é ad 8002272 1 year www.tefal-me.com
" TOB «pyn CEB YkpaiHa»,
JSSZ'.'L“E 044 300 13 04 22 ”e‘:‘:‘s Xapbkiscbke wwoce, 175,
¥ Kuis, 02121, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road __ Millville, NJ 08332
2 n&m Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years
HCM city
www.tefal.com 24/09/2019







Tefal

www.tefal.com

Type: SERIE EPC52
Model: CY77
Capacity: 7.6L
Voltage: 220-240V
Frequency: 50-60Hz
Power: 1000-1200W

3203000372/02



